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Instalacni a uzivatelska prirucka

Installation and User Manual

ATLANTIC F117-D Plug
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Upozornéni

/. | Pozor: Nékteré ¢asti tohoto vyrobku se mohou stat velmi horkymi a zpusobit popaleni. Zvlastni
(=2} | pozornost musi byt vénovana pfitomnosti déti a hendikepovanych lidi.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli pou€eni o pouzivani spotfebice
bezpe&nym zplisobem a rozumi pfipadnym nebezpedim. Déti si se spotfebitem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
vykonavanou uzivatelem nesmi vykonavat déti bez dozoru. Détem mladSim 3 let by mél byt zamezen pfistup ke spotfebidi,
pokud nejsou trvale pod dozorem. Déti ve véku od 3 do 8 let musi tento spotfebi¢ zapinat/vypinat pouze za predpokladu,
Ze byl umistén nebo nainstalovan ve své zamyslené normaini provozni poloze, a pokud jsou pod dozorem nebo byly
pouceny o pouzivani spotfebice bezpec¢nym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let
nesméji zasouvat vidlici do zasuvky, regulovat a Cistit spotfebi¢ nebo vykonavat udrzbu provadénou uzivatelem.

— spotiebi€¢ musi byt instalovan, nebo pfipojen autorizovanou osobou v souladu s platnymi pfedpisy a normami.

— navod k obsluze je soucasti baleni vyrobku, rovnéz je k dispozici u prodejce.

— pokud je pfivodni kabel poSkozen, musi byt nahrazen vyrobcem, servisnim pracovnikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou aby se predeslo jakémukoli nebezpedi.

® Pozor: V zadném pripadé konvektor nezakryvejte. Napis“NEZAKRYVAT“upozoriiuje, Ze jakykoliv
material, kterym je zakryt konvektor mlze zpUsobit prehfati, pozar.

\gf Elektricky odpad se nesmi likvidovat s domacim odpadem.
A-#. | Recyklujte na vyhrazenych mistech (podle mistné platné legislativy).

Instalace ve vysoké nadmofrské vysce zplsobuje zvySeni teploty na vystupu vzduchu (cca 10°C na 1000 m
A nadmorské vysky)

PF¥i pfipadném pfenosném vyuZiti konvektoru:

Nepouzivejte konvektor v blizkosti vany, sprchy nebo bazénu.
Nepouzivejte konvektor v malych prostorech, kde se vyskytuji osoby, které nejsou schopny vlastni evakuace, nebo
pokud neni zajistén jejich staly dohled.

1. Instalace

1.1 Upozornéni pro instalace

Konvektory jsou uréeny k montazi na sténu v obytnych prostorach. Jiny zplisob montaze musi byt konzultovan s vyrobcem,
dodavatelem.

Konvektory musi byt instalovany v souladu s bé&Znou praxi a normami dané zemé.

Konvektor je zafizeni tfidy Il a je chranén proti stfikajici vodé, kryti IP24. V koupelnach musi byt konvektor instalovan ve
shodé s CSN 33 200-7-701 a smi byt umistén v souladu s obr. @ )iv zénach2a 3.

Ovladani konvektoru nesmi byt dosazitelné z vany nebo sprchy.

Dodrzujte minimaini montazni odstupy pro umisténi zafizeni (obr. @ ).

Nasténna konzole umoziiuje zachovat dostateény prostor za konvektorem pro volnou konvekci vzduchu. Vzdalenost mezi
konvektorem a sténou nesmi byt ni€im omezena.

1.2 Konvektory neinstalujte:

— Vv pozici, ktera by mohla mit vliv na jejich spravnou funkci (napfiklad v blizkosti vzduchotechniky.... )

— pred nebo pod elektrickou zasuvkou ... (obr. €)) ani do blizkosti zaclon, nebo jinych hoflavych materiali

— je zakazano instalovat produkty uréené k vertikalni instalaci do polohy horizontaini a naopak (obr @). Pfi spravné instalaci
je mriZka vystupu vzduchu a ovladaci panel situovan v horni ¢asti zafizeni.

1.3 Instalace konvektoru
1.3.1 Pfenosné konvektory

VAROVANI: Typy bez vidlice (zastréky) nelze pouzit jako pfenosné.

Ptenosna instalace s podpé&rami je povolena pouze pro konvektory s elektrickou zastrékou obr. @ & (@).
Konvektor musi byt umisténo na vodorovné plose, viz navod k obsluze pro podpéry.



1.3.2 Nasténna instalace
1.3.2.1 Montaz

Nasténna instalace je mozna u vSech typt konvektora.

a. Uvolnéte zavésnou konzoli (obr. @)

Doporucujeme polozit konvektor Eelni stranou dolu, plochym Sroubovakem opatrné uvolnéte pojistku tak, aby
nedoslo k jeji deformaci, pfidrzte Sroubovakem pojistku a uvolnéte konzoli, poté ji vyklopte i ze spodnich zavésu.

b. Upevnéte zavésnou konzoli (obr. @)

Postavte konzoli na zem ke zdi a oznacte body pro navrtani otvorl A. Tyto otvory jsou uréeny pro spodni zavés.
Zdvihnéte konzoli do Urovné otvorl A a oznacte body pro navrtani otvor( B, které uréuji pozici horniho zavésu.
Pouzijte vhodné fixaéni prvky pro dostate¢né pevné ukotveni. Konzoli pfiSroubujte na zed do konecné pozice.

1.3.2.2 Elektrické pripojeni
Konvektory jsou ur€eny pro pfipojeni na 220-230V / 50-60Hz
1.3.2.2.1 Typy bez vidlice (zastrcky)

Konvektor je pro pfipojeni k siti vybaven dvouZzilovym kabelem - mechanicky termostat, nebo trojzilovym
kabelem - elektronicky termostat. Barevné oznaceni vodicu:

Hnéda = Faze
I\jlodré = Nula
Cerna = Pilotni vodic¢

Instalace musi byt vybavena vypinacem s minimalnim odstupem kontaktu 3 mm.
Pripojeni konvektoru k zemnicimu vodiéi je zakazano. Nezapojujte ¢erny - pilotni vodié k uzemnéni.

Pokud je pilotni vodi¢ (nebo topidlo ovladané pilotnim vodi¢em) chranéno proudovym chrani¢em (napf.
v koupelné max. 30mA), musi byt zdroj pilotniho vodi¢e chranén timto stejnym chraniem.

Tabulka pFikaza a funkci
Prikaz
Bez napéti 230V -115V +115V

Typ provozu Komfort Utlumovy Nezamrzny rezim Vypnuto
Dle nastaveni Teplota se snizi Udrzovani teploty P
Teplota termostatu occa 3,5°C nacca7°C Vypnui vytapéni

2 mozné pripady

1) pouze —— . S o
paze | i (] o e e
Elektricka topidlo

Pfipojovaci kabel topidla

Pilotni  vodie vSech topidel
v ovladané skupiné (max. 20
2) vice 5@ jednotek), ze kterych je

Neutral sit

sisls
SISIS

vodic topidel jedna  (kterakoliv) hlavni, jsou
= gerna zapojeny pomoci izolovaného

kabelu 1,0mm?/ 220-240V




1.3.2.2.2 Typy s vidlici (zastrékou)

Konvektor muze byt pfipojen pomoci vidlice do zasuvky.
Ustfizeni vidlice neni diivodem ke ztraté zaruky.

1.3.2.3 Upevnéni spotiebiée na zavésnou konzoli (obr. @)
Umistéte v naklonéné poloze konvektor ke konzoli C a mirnym pohybem jej zasurite do hackl D. Sklopte konvektor
v konzoli A - cvaknuti znamena, Ze je konvektor spravné nasazen a zajistén. Chcete-li konvektor sejmout, plochym

Sroubovakem zatlaéte na pojistku nahofe vlevo. Pfidrzte pojistku a vysunte konvektor. Naklopte a vyjméte konvektor
z konzole C.

2.1 Mechanicky termostat (obrazek @), tabulka)

2.1.1 Nastaveni rezimu komfort T
Prepinac 1/0

mim

Pro nastaveni komfortni teploty « Comfort », pfepnéte pfepina¢ E do pozice Kolecko pro nastaveni teploty

I, nastavte ovladaci koleCko F a vyCkejte, nez se teplota ustali.

2.1.2 Nastaveni nezamrného rezimu

Pro nastaveni nezamrzného rezimu ponechte pfepinac E v pozici |, a ovladaci koleCko F nastavte na minimalni
hodnotu. Ovladaci prvek umozriuje udrzovat teplotu v mistnosti okolo 7°C béhem Vasi dlouhodobé nepfitomnosti (delSi
nez 24h).

2.2 Elektronicky termostat (obrazek {@&.(p)

2.2.1 Nastaveni rezimu komfort 9

. . R . , . . Kontrolka vytapéni. Signalizuje obdobi kdy j
Komfortni teplota je teplota, kterou si pfejete mit v mistnosti, kdyZ je G z:F?zr;ni?/\Qt/wc?gL?ﬂIDFi L%T;;uéigplo?é :alikg e

obyvana v pfipadé pfili§ vysoké teploty blikat pfestane.

H | Prepinag O

Pfrepina¢ H nastavte na pozici £, a poté nastavte ovladaci kolecko
| na pozadovanou teplotu, kontrolka vytapéni G sviti, pokud je

| Kolecko pro nastaveni teploty.

teplota v mistnosti niZS$i nez pozadovana. VyCkejte, nez se teplota ustali.

2.2.2 Nastaveni rezimu Eco (atlum) (

ReZim ECO umozfiuje snizit teplotu o 3 aZz 4°C po dobu kdy neni mistnost obyvana. Tento rezim se doporuéuje pokud
neni mistnost uzivana déle nez 2 hodiny. Nastavte pfepina¢ H do pozice ECO a ovladaci kole¢ko | nastavte do
pozadované polohy, kontrolka vytapéni G sviti, pokud je okolni teplota nizSi nez pozadovana ECO. VycCkejte, nez se
teplota ustali.

2.2.3 Nastaveni nezamrzného rezimu ﬁeﬁ

Ovladaci kole¢ko umoznuje udrzovat teplotu v mistnosti okolo 7°C béhem Vasi dlouhodobé nepfitomnosti (delSi nez
24h). Natavte pfepina¢ H do pozice # .

2.2.4 Nastaveni rezimu KOMFORT, ECO a NEZAMRZ pomoci pfikazt po pilotnim vodiéi

Konvektory vybavené elektronickym termostatem mohou pfijimat pfikazy po pilotnim vodi€i.



2.2.5 Uzaméeni ovladani (obrazek (@)

Je mozZné zablokovat, nebo omezit pouziti ovladaciho kolecka | a uzamknout pfepina¢ H, aby se zabranilo nechténé
manipulaci. Vysunte konvektor z konzole. Na zadni strané termostatu vyjméte svorky J ze zakladny:

— pozice K umozriuje zablokovani koleCka pro nastaveni teploty
— pozice L umoznuje omezit vyuziti ovladaciho kole¢ka
— pozice M umozriuje zablokovani prepinace H v pozadovaném rezimu

3. Doporuéené pouziti

Nema smysl| nastavovat maximaini vytapéni, teplota v mistnosti nebude stoupat rychleji.

Pokud odchazite na nékolik hodin, nezapomerite snizit teplotu.

Pokud mate v mistnosti vice konvektor(, nechejte je v provozu zarover. Timto dosahnete rovhomérnéjsi teploty bez
zvyseni spotfeby elektfiny.

4. Udrzba

Pro zajisténi vykonu je tfeba pfiblizné jednou za rok vycistit horni a spodni mfizky vysavacem nebo smetakem.

Na mfizce jednotky se mlze pfi znecisténém ovzdusi hromadit prach. Tento jev se objevuje pfi $patné kvalité okolniho
vzduchu. V tomto pfipadé se doporucuje zkontrolovat, jestli je mistnost dobfe odvétravana (ventilace, pfivod vzduchu
atd.) a jestli je vzduch Cisty. Zaruka se nevztahuje na vymeénu zafizeni v disledku nerespektovani vyse uvedenych
doporuceni. Kryt jednotky by mél byt ¢istén vihkym hadiikem, nikdy nepouzivejte abrazivni prostiedky.

5. Reseni problému

Konvektor netopi: zkontrolujte, zda jsou zapnuty instalacni jistie a proudovy chrani¢ (pokud je jim instalace vybavena).
Konvektor trvale topi: ujistéte se, ze neni konvektor v privanu a Ze nebylo zménéno nastaveni teploty
Konvektor neprovadi programové piikazy (verze s pilotnim vodi¢éem ):

Ujistéte se, Ze programovaci jednotka je spravné pouzivana (viz. navod k instalaci a pouziti. Zafizeni
s elektronickym ovladanim je vybaveno mikroprocesorem, ktery muze byt ruSen nékterymi zavaznymi
poruchami sitového napéti (mimo normy ES urcujicich Uroven ochrany ruseni). Pokud se vyskytnou
néjaké problémy (zablokovani termostatu atd.), vypnéte napajeni (pojistka, jisti¢, atd.) po dobu asi 5
minut aby se zafizeni mohlo restartovat. Pokud se tento jev vyskytuje ¢asto, nechte zkontrolovat
napajeni Vasim dodavatelem energie.

Povrch konvektoru je velmi horky:
Za normalnich okolnosti je max. povrchova teplota konvektoru v provozu omezena v souladu

s normami. Nicméné pokud si myslite, ze konvektor je pfilis horky, ujistéte se, Ze vykon odpovida
tepelnym ztratdm mistnosti a konvektor neni umistén v pravanu, ktery by naruSoval jeho regulaci.

6. Technické udaje

Vykon Napéti . Rozméry (mm) Hmotnost

Typ W) o) | XYY T peika | Vyska | Hioubka | (kg)
Atlantic F117D- 05 500 384 2,85
Atlantic F117D- 07 750 384 2,85
Atlantic F117D- 10 1000 1/N 458 3,2
Atlantic F117D- 12 1250 230V P24 532 451 98 3,75
Atlantic F117D- 15 1500 50Hz 606 4,4
Atlantic F117D- 20 2000 754 5,15
Atlantic F117D- 25 2500 902 6,34




7. Zaruéni podminky ] ]
UCHOVEJTE TENTO DOKUMENT NA BEZPECNEM MISTE
(Tento dokument by mél byt pouzit pouze v pfipadé reklamace a véetné dokladu o zakoupeni)

Dodavatel poskytuje na vyrobky zaruku 24 meésicl od data RAZITKO PRODEJCE:
prodeje. Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené dopravou,
nedbalou manipulaci, neodbornou montazi, nedodrzenim pokynu
uvedenych v tomto navodu. Zaruka se rovnéz nevztahuje na
bézné opotiebeni vyrobku. Jakykoliv zasah do vyrobku je
povazovan za poruseni zaru¢nich podminek. Kompletni zaruéni
podminky naleznete na strankach www.fenixgroup.cz.

Tento dokument véetné dokladu o zakoupeni pouzijte pouze
v pfipadé reklamace u svého prodejce, nebo instalac¢ni firmy
Ustanoveni v téchto zaru¢nich podminkach nezahrnuje vSechny
body uvedené v zaru€nich podminkach dané zakonem.

* Tato informace je uvedena na A /E' ¢ A Normy oznaceni jakosti
Stitku umisténém na levé strané ®\ I —— B Obchodni nazev
nebo za pfedni mfizkou oo O 1.7 4 | C Obchodni znacka
zafizeni. [O] 1P24 | 1500Wi230 v~ D Verbni znacka
" ConstructeurN"542 | N° 0825 3527 E V}’/rOan' Zislo
F e F Kéd vyrobce

Typ*

Vyrobni Cislo *

Jméno a adresa zakaznika *

FENIX

Fenix Trading s.r.o.
Slezska 2, 790 01 Jesenik
tel.: +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e-mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz




Caution (EN)

Caution very hot surface. Caution: Some parts of this product may become very hot and cause burns.

FATAY

/1 | Special attention must be paid to this fact in the presence of children and handicapped persons.

This appliance can be used by children from the age of 8 and older, and persons with lower physical, sensory or mental
abilities or a lack of experience or knowledge providing they are under supervision or have been trained in the use of the
appliance in a safe manner and understand the possible danger. Children may not play with the appliance. Cleaning and
maintenance by the user must not be carried out by children without supervision. Children under 3 years of age should be
prevented from accessing the appliance, unless they are constantly supervised. Children from 3 to 8 years of age may
switch the appliance on/off only if it is placed or installed in its intended standard operating position and if they are under
supervision or have been instructed in the safe use of the appliance and if they understand the possible danger. Children
from 3 to 8 years of age mustn’t insert the plug into the socket, control or clean the appliance or carry out maintenance that
is to be done by the user.

This device must be plugged or connected according to the rules and standards applicable by an authorized person.

The instruction book of this product is available by contacting the after-sales service with the number indicate on the
warranty part included in this manual service.

If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after sales service or similarly qualified persons
in order to avoid any danger.

® Caution: To avoid overheating and for safety reasons, do not cover the panel heater.

Devices with this symbol should not be disposed with household waste but must be collected separately and
/E recycled. The collection and recycling of end of life must be made according to the provisions and local ordinances
" | (DEEE 2002/96/CE).

The installation of the device in high altitude causes an increase of the temperature air outlet (about 10 ° C per 1000
/ I % | m elevation).

In case of mobile utilisation of the device (see applicable models below):

- Do not use this heater near a bathtub, a shower or a pool.

- Do not use this heater in small areas when they are occupied by people unable to leave the room by themselves unless if a
constant supervision is provided.

1. Installation

1.1 Where to install your heater?

- This equipment was designed to be installed in a residence. Please ask your distributor before using it for any other
purpose.

- The panel heater should be installed according to normal trade practice and incompliance with legislation in the relevant
country (NFC 15-100 for France).

- The equipment is class 2 and is protected against splashed water IP 24. The device can be installed in volume 2 of a
bathroom (Figure @). It's forbidden to install the device in the volume 1. The device is to be installed so that switches and
other controls cannot be touched by a person in the bath or shower.

- Comply with the minimum clearance distances for positioning of the panel (Figure @).

- The wall bracket allows keeping a free space behind the device to not disturb its regulation. The distance between the unit
and the wall should not be obstructed.

1.2 Do notinstall the panel heater

- In a draught that might affect adjustment (for example, under a central mechanical ventilation unit etc...).

- Under or in front of a fixed power socket (Figure €)) or near curtains or other combustible materials.

- In a conform position, the air outlet grid and the control unit is visible in the upper part of the device. It is forbidden to install
a vertical unit horizontally and vice versa (Figure @).

1.3 How to install the panel heater?

1.3.1 Mobile device (CMG-TLC/M)

WARNING: Devices without plug can not be used in mobile version

- The mobile installation with feet is allowed only for electronic device with plug (CMG-TLC/M, Figure @ & ). The
device must be placed on a horizontal surface. Refer to the feet instruction book.



1.3.2 Wall mounted device

1.3.2.1 Preparation

The wall mounted installation concern all Mechanical devices and Electronic devices.

a. Release the appliance’s hook-on bracket (Figure @)

- We recommend that you place the panel heater flat, face down. Have a straight head screwdriver to hand and
lift the tab taking care not deform. While holding the tab rose, push the locking bracket to the bottom of the unit
to release the upper hooks. Rotate the attachment tab around the lower hooks and remove the attachment tab.

b. Fix the hook-on bracket (Figure @

- Place the bracket on the ground and against the wall and mark the drilling points A. These give the position
of the bottom fasteners. Replace the brackets in alignment with the drilling point A to locate drilling points B.
These give the position of the upper fasteners. In case of special support, use proper anchors. Position and
screw the wall brackets.

1.3.2.2 Electrical connexion

- The appliance should have a 220 - 230V 50Hz/60Hz power supply.

1.3.2.2.1 Devices without plug :

- The panel heater must be connected to the mains by a 2-wire cable for Mechanical Device or 3-wire cable for Electronic
Device (Brown= Phase, Blue = Neutral, Black = Pilot wire) by means of a connexion box. In humid areas such as
bathrooms and kitchens the power socket must be installed at least 25 cm above the floor. The installation should be fitted
with a double pole break device with a break of at least 3 mm.

- Connection to earth is prohibited / Do not connect the pilot wire (black) to earth. If a driver or driven device is
protected by a 30mA differential (for example for bathroom) it is necessary to protect the power supply of the pilot wire on

that differential.

Commands Complete Negative Positive

Received Absence de signal altermation Half/altermation Half/altermation

U=220-230V —-U/2 +U/2
Oscilloscope —U
Ref/Neutral QG /_\
Mode STOP HEATING
obtained CONFORT ECO ANTI - FREEZE LOAD SHEDDING
Panel heater cable
Phase = Brown Phase 2 pOSSib|e cases:

—= " Neutral = Blue

Electricity
Neutral

NI

) &
) &

TN

Pilot Wire = Black

2" case: Multiple
heater

N

1% case: One heater 5 @
To devices with reception box
@ ¥ or central programming

Unpiloted device
Pilot wire not connected

1.3.2.2.2Devices with plug :

CAUTION: These devices can not be installed in a fixed position on the French market.

1.3.2.3 Wall mounted installation (Figure @)

- Place the device inclined on the brackets C and rotates the device to place it on the brackets D. Lowering the
device on the bracket. A click indicates that the device is attached and locked. To unlock the attachment tab,

grab a screwdriver and push the tab (at the top left of the attachment tab behind the device)

towards the wall.

Lift the device while holding the tab with the screwdriver. Tilt it forward and remove it from the supports C.




2. Utilisation

2.1 Mechanical Device (Figure @), refer to the table)

2.1.1 How to fix the comfort mode?

- For a temperature setting « Comfort », put the switch E on I, adjust the

control knob F and wait for the temperature to stabilise. E_| Switch I/0

Control knob of the temperature

m

2.1.2 How to fix the frost free mode?

- For the frost free mode, let the switch E on |, and adjust the control knob F on the minimum setting. The control knob
allow to maintain a temperature of about 7°C in the room when you are absent for a prolonged period (more than 24
hours).

2.2 Electronic Device (Figure @®&@)

2.2.1 How to fix the comfort mode?

Indicator for heating. It indicates the periods in
G which the resistance is working. With a
stabilized temperature, it flashes and if the

- The Comfort mode allows setting the desired temperature using
the control knob.

- Put the switch H onZ¥, and then set the control knob | on the temperature is too high, it stops.
desired position, the heating indicator G lights if the ambient | H | Slider or switch ®
temperature is lower than desired one. Wait until the temperature | | Control knob of the temperature
stabilizes.

2.2.2 How to fix the Eco mode?

- ECO mode allows lowering the temperature of Comfort mode from 3 to 4°C during unoccupied periods of the room. It
is recommended that this mode should be used if the room is unoccupied for more than 2 hours. Put the switch H on
ECO and then set the control knob | to the desired position, the heating indicator G lights if the ambient temperature is
lower than desired ECO temperature. Wait until the temperature stabilizes.

2.2.3 How to fix the Frost Free mode?

- It is the position of the switch that keeps the temperature at approximately 7 ° C in the room during prolonged absence
from the house (usually more than 24 hours). Put the switch H on =

2.2.4 How to program your device in Comfort, ECO or Frost Free mode?

- Devices equipped with an electronic thermostat are able to receive orders. There are two solutions:
- By pilot wire (black wire) for devices without plug thanks to the system Chronopass or a wall pilot wire box
- By carrier current with an interface on each device in addition to a Chronopass system or a wall carrier current box.

2.2.5 How to lock the commands (Figure @)?

It is possible to lock or limit the use of the control knob | and to lock the switch H to prevent manipulation. Lift the unit
from the wall bracket. On the back of the thermostat, remove the pins J from their support:

- The K position allows locking the control knob.

- The L position allows limiting the utilisation of the control knob.

- The M position allows locking the H switch on the desired mode.

3. Recommendations for use

- There is no point in setting maximum heating; the room temperature will not rise any quicker. If you leave for several hours,
remember to reduce the temperature.

- If you have several units in a room, let them operate simultaneously. This will give you a more uniform temperature without
increasing electricity consumption. This also applies for an unoccupied room; it is more interesting to let the device operate
on a lower setting than turn it off completely.

4. Maintenance

- To maintain performances of your unit, you should clean the upper and lower grids of the unit about twice a year using a
vacuum cleaner or a brush.

- Have a professional check the inside of the unit every five years. Dirt may collect on the grids of the unit if the atmosphere
is polluted. This phenomenon is due to the poor quality of the ambient air. In this case, it is recommended to check that the
room is well ventilated (ventilation, air inlet, etc.), and that the air is clean. The unit will not be replaced under the guarantee
because of this type of dirt. The unit casing should be cleaned with a damp cloth, never use abrasive products.



5. Trouble-Shooting

- The device does not heat: Make sure that the installation circuit breakers are switched on, or that the load shedder (if you
have one) has not switched off the unit power supply. Check the air temperature in the room. For the device equipped,
check that the programmer is in Comfort mode.

The unit is permanently heating: Make sure that it is not in a draft and that the temperature setting has not been
changed.

The unit does not carry out programming orders (Device equipped): Make sure that the programming unit is being
correctly used (refer to its user's manual) or that the Chronocarte is properly inserted in its housing and that it is operating
normally (batteries). The device with electronic control is equipped with a microprocessor that can be distribued by some
severe mains voltage disturbances (outside EC standards defining the disturbance protection level). If there are any
problems (thermostat blocked, etc.) switch off the unit power supply (fuse, circuit breaker, etc.) for about 5 minutes to allow
the unit to start again. If this phenomenon occurs frequently, control the power supply by your energy supplier.

The device is very hot on the surface: It is normal that the device when working, the maximum surface temperature is
limited in accordance with standards. However, if you believe that your radiator is still too hot, make sure the power is
adapted to the surface of your room (we recommend 100W / m2) and the unit is not placed in a stream of air that would
disrupt its regulation.

6. Technical specifications

Type Wattage | Voltage Rating Dimensions (mm) Weight

(W) (V) Length | Height | Depth (kg)
Atlantic F117D- 05 500 384 2,85
Atlantic F117D- 07 750 384 2,85
Atlantic F117D- 10 1000 1/N 458 3,2
Atlantic F117D- 12 1250 230V P24 532 451 98 3,75
Atlantic F117D- 15 1500 50Hz 606 4.4
Atlantic F117D- 20 2000 754 5,15
Atlantic F117D- 25 2500 902 6,34




7. Warranty conditions

KEEP THIS DOCUMENT IN A SAFE PLACE
(This certificate should only be produced if you are making a complaint, attached with the invoice of the purchase)

The supplier provides a 24-month warranty from the date of sale. The warranty does not cover faults caused by
transportation, careless manipulation or unqualified installation. The warranty also does not cover everyday wear and tear

on the product. Any alterations carried out on the product are considered a breach of the warranty conditions. Complete
warranty conditions can be found on the web pages www.fenixgroup.cz.

Present this certificate only in case of claim with your distributor or installer DEALER STAMP
attaching your invoice.

The provisions of these warranty conditions are not exclusives of benefits
for the purchaser of the legal guarantee for defects and hidden defects that
apply in any case in terms of articles 1641 and following of the Civil Code.

* This information is shown on the
plate which can be seen on the left-
side or behind the front grille of the
unit

- A Standards, quality labels
,,,,,,,, B Commercial name

—-- C Commercial reference

D Manufacturing reference
Ut E Serial Number

F Manufacturer number

Type of Device *

Serial Number *

Name and address of the
customer *

FENIX

Fenix Trading s.r.o.
Slezska 2, 790 01 Jesenik
tel.: +420 584 495 304, fax: +420 584 495 303
e-mail: fenix@fenixgroup.cz , http://www.fenixgroup.cz



